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5 priedas 
Prie 2026-05-25 Pardavimo sąlygų Nr. PRKS-2 

 
PIRKIMO – PARDAVIMO SUTARTIS 

Nr. ________________, Elektrėnai 
2026-XX-XX 

 
Elektroninis aukcionas – Pardavimo būdas, kai aukcionas organizuojamas ir vykdomas informacinių 
technologijų priemonėmis Specialiojoje interneto svetainėje. 
Pardavėjas – AB „Ignitis gamyba“ pagal Lietuvos Respublikos įstatymus teisėtai įregistruota ir veikianti 
bendrovė, įmonės kodas 302648707, esanti Elektrinės g. 21, LT-26108 Elektrėnai, Lietuva. 
Pardavėjo teritorija – nurodyta SD 7 punkte. 
Pardavimas – Pardavėjo organizuotas pardavimo procesas, kurio tikslas – parduoti Pardavimo objektą. 
Pardavimo objektas – SD nurodytas Pardavėjui priklausantis turtas, dėl kurio pardavimo vykdomas 
Elektroninis aukcionas. 
Pardavimo objekto priėmimo – perdavimo aktas (toliau – PPA) – Pardavimo objekto priėmimo ir 
perdavimo įforminimo aktas. 
Pardavimo sąlygos – Pardavimo objekto pardavimo  sąlygos, nurodytos SD 3 punkte, kurios susideda iš 
Pardavimo sąlygų bendrosios ir specialiosios dalies. 
Pirkėjas – Sutarties SD 2 punkte nurodytas asmuo ar asmenų grupė (Pardavimo sąlygose įvardijamas kaip 
Laimėjęs dalyvis), perkantis (-ys) Sutarties SD nurodytą Pardavimo objektą iš Pardavėjo. 
Pranešimas – Sutarties galiojimo metu Pardavėjo arba Pirkėjo atitinkamai Pirkėjui arba Pardavėjui el. paštu 
pateiktas pranešimas apie atsiradusį poreikį išvežti/ perimti arba planuojamą išsivežti/ perimti Pardavimo 
objektą, jo kiekį ir išsivežimo/ perėmimo sąlygas. 
Specialioji interneto svetainė – valstybės įmonės Registrų centras interneto svetainė www.evarzytynes.lt, 
kurioje vykdomas Elektroninis aukcionas. 
Sutartis – ši Pardavimo objekto pirkimo - pardavimo sutartis, susidedanti iš Sutarties bendrosios ir 
specialiosios dalies, sudaryta pagal Pardavimo sąlygas, nurodytas SD 3 punkte. 
Sutarties bendroji dalis (toliau – BD) – yra sudėtinė ir neatskiriama Sutarties dalis, nustatanti standartines 
Sutarties nuostatas bei standartines Pardavėjo ir Pirkėjo teises, pareigas bei atsakomybę. 
Sutarties specialioji dalis (toliau – SD) – yra sudėtinė ir neatskiriama Sutarties dalis, kurioje 
detalizuojamas Pardavimo objektas, kiekis, kaina, Pardavimo objekto priėmimo - perdavimo tvarka bei kitos 
sąlygos. 
Šalis – Pardavėjas arba Pirkėjas, kiekvienas atskirai. Šalys – Pirkėjas ir Pardavėjas abu kartu. 
Taisyklės – AB „Ignitis gamyba“ vadovo sprendimu patvirtintos AB „Ignitis gamyba“ organizuojamų viešų 
elektroninių aukcionų, kuriuose parduodamas AB „Ignitis gamyba“ nenaudotinas turtas, vykdymo 
informacinių technologijų priemonėmis taisyklės. 
Kitos šioje Sutartyje vartojamos sąvokos suprantamos taip, kaip numatyta Taisyklėse. 
 

SUTARTIES BENDROJI DALIS 
1. SUTARTIES DALYKAS 

1.1. Šia Sutartimi Pardavėjas įsipareigoja Sutartyje numatytomis sąlygomis parduoti Pardavimo objektą, 
o Pirkėjas įsipareigoja nupirkti ir priimti Pardavimo objektą ir sumokėti už jį Pardavėjui SD 
nurodytomis kainomis ir terminais. 

1.2. Ši Sutartis sudaryta remiantis Pardavimo sąlygomis, nurodytomis SD 3 punkte, ir vykdyto 
Elektroninio aukciono, nurodyto SD 4 punkte, duomenimis. Jei tarp minėtų dokumentų ir šios 
Sutarties nuostatų yra neatitikimų ar prieštaravimų – pirmenybė teikiama Sutarties nuostatoms. 

1.3. Jei Sutartis yra sudaryta lietuvių ir kita (-omis) užsienio kalba (-omis) ir tarp Sutarties tekstų lietuvių 
ir kita (-omis) užsienio kalba (-omis) yra neatitikimų, Sutarties tekstui lietuvių kalba turi būti teikiama 
pirmenybė. 

 
2. PARDAVIMO OBJEKTAS 

2.1. Pagal šią Sutartį Pirkėjas perka Pardavimo objektą, nurodytą SD. 
2.2. Pardavimo objekto kiekis nurodytas Sutarties 1 priede. Sutarties galiojimo metu Pirkėjui parduodamo 

Pardavimo objekto kiekis negali viršyti Sutarties 1 priede numatyto Pardavimo objekto kiekio kitimo 
procento maksimalios ribos (jei taikoma). 
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2.3. Pardavėjas neįsipareigoja pateikti viso Sutartyje nurodyto Pardavimo objekto kiekio, išskyrus 
atvejus, kai SD 22 punkte nurodyta, kad BD 2.3 punktas netaikomas. 

 
3. PARDAVIMO KAINA, KITI MOKĖJIMAI IR ATSISKAITYMO TVARKA 

3.1. Pardavimo objekto kaina numatyta Sutarties 1 priede. 
3.2. Pirkėjo sumokėtas Dalyvio garantinis įnašas įskaitomas į Pardavimo objekto pardavimo kainą. PVM 

į Pardavimo objekto pardavimo kainą neįskaičiuojamas, jei PVM taikomas, Pirkėjas jį sumoka 
papildomai. 

3.3. Pardavimo objekto kaina Sutarties galiojimo laikotarpiu gali būti perskaičiuojama ir keičiama 
Pardavėjo ir Pirkėjo susitarimu, jei taip numatyta SD 15 punkte. Perskaičiuojant/ keičiant Pardavimo 
objekto kainą, Šalys vadovaujasi SD 15 punkte nurodytomis sąlygomis ir tvarka. 

3.4. Pardavėjas išankstinę sąskaitą išrašys ir pateiks Pirkėjui SD 9 punkte numatytais terminais ir tvarka. 
Pirkėjas išankstinę sąskaitą privalo apmokėti SD 10 punkte nustatyta tvarka. Pirkėjas neatlikęs 
mokėjimo SD 10 punkte nustatyta tvarka, Pardavėjui pareikalavus, moka SD 17 punkte nurodytus 
delspinigius nuo laiku neapmokėtos išankstinės sąskaitos vertės (Eur be PVM). 

3.5. Pirkėjas sumokėjęs, bet neišsivežęs/ neperėmęs išankstinėje sąskaitoje nurodyto Pardavimo 
objekto kiekio iš Pardavimo objekto buvimo/ perdavimo vietos, nurodytos SD 7 punkte, per SD 13 
punkte nurodytą terminą, Pardavėjui pareikalavus, moka SD 17 punkte nurodytus delspinigius nuo 
išankstinės sąskaitos vertės (Eur be PVM). 

3.6. Pirkėjui išsivežus/ perėmus Pardavimo objektą (visą Pardavimo objekto kiekį – jei Pardavimo 
objektas išsivežamas dalimis), Pardavėjas,  vadovaudamasis Šalių pasirašytu (-ais) PPA, išrašys ir 
pateiks Pirkėjui PVM sąskaitą faktūrą. 

3.7. Pirkėjui dalimis išsivežus visą Pardavimo objekto kiekį ir nustačius, kad Pirkėjas, apmokėdamas 
išankstines sąskaitas atsiskaitė už didesnį Pardavimo objekto kiekį nei jam faktiškai buvo perduota 
Šalių sudarytais PPA, Pardavėjas permokėtą sumą grąžins Pirkėjui per 5 (penkias) darbo dienas. 

3.8. Pirkėjui dalimis išsivežus visą Pardavimo objekto kiekį ir nustačius, kad Pirkėjas, apmokėdamas 
išankstines sąskaitas atsiskaitė ne už visą Pardavimo objekto kiekį, kuris jam faktiškai buvo 
perduotas sudarant PPA, Pirkėjas privalo sumokėti neapmokėtą sumą per 5 (penkias) darbo dienas 
po PVM sąskaitos faktūros pateikimo. Jeigu Pirkėjas nepadengs neapmokėtos sumos per šį terminą, 
Pardavėjui pareikalavus, jis mokės SD 17 punkte nurodytus delspinigius. 

3.9. Pirkėjui išsivežus dalį Pardavimo objekto kiekio ir Pardavėjui nustačius, kad faktiškai likęs išsivežti 
Pardavimo objekto kiekis viršija Pirkėjo pagal išankstinę sąskaitą apmokėtą Pardavimo objekto kiekį, 
Pardavėjas pateiks Pirkėjui apmokėti papildomą išankstinę sąskaitą už likusį neapmokėtą 
Pardavimo objekto kiekį. 

3.10. Sutarties vykdymo metu pasikeitus Lietuvos Respublikoje galiojančiuose teisės aktuose numatytam 
PVM dydžiui, PVM bus apskaičiuojamas galiojančių teisės aktų nustatyta tvarka, taikant PVM dydį, 
galiojantį prievolės apskaičiuoti PVM atsiradimo momentu, atskiras Sutarties pakeitimas nebus 
sudaromas. PVM pasikeitimo rizika priskiriama Pirkėjui. 

3.11. Jei Lietuvos Respublikos valiuta (toliau - Pirminė valiuta) atitinkamų valstybinių ar tarptautinių 
institucijų nurodymu bus pakeista kita valiuta (toliau - Nauja valiuta), visos mokėtinos sumos pagal 
Sutartį bus mokamos Nauja valiuta pagal Naujos valiutos įvedimo dieną nustatytą Naujos valiutos ir 
Pirminės valiutos oficialų keitimo kursą. 

3.12. Tuo atveju, jei Pirkėjas Pardavimo objektą norės išsivežti už Lietuvos Respublikos (toliau – LR) ribų, 
kur įsivežant LR įsigytus daiktus pagal galiojančius teisės aktus privalomos atitinkamos muitinės 
procedūros, Pirkėjas įsipareigoja savo lėšomis ir iniciatyva gauti visus LR teisės aktuose nurodytus 
dokumentus, įskaitant, bet neapsiribojant Pardavimo objekto (krovinio) važtaraščius, draudimus, 
eksporto, importo, muitinės bei kitus leidimus ir pan., reikalingus Pardavimo objekto (kroviniui) vežti 
LR teritorijoje ir už LR teritorijos ribų. Taip pat Pirkėjas privalės per 2 (dvi) darbo dienas nuo 
Pardavimo objekto pristatymo į Pirkėjo buvimo vietą/ teritoriją, pateikti Pardavėjui dokumentus, kurie 
patvirtintų minėtų procedūrų atlikimą. Už pasekmes, kilusias dėl šiame punkte nurodytų reikalavimų 
nesilaikymo visais atvejais bus atsakingas Pirkėjas. 

 
4. PARDAVIMO OBJEKTO PARUOŠIMO PERDAVIMUI/ PERDAVIMO/ IŠSIVEŽIMO TVARKA 

4.1. Sutarties galiojimo metu SD 22 punkto 1 papunktyje nurodyta Šalis el. paštu pateikia Pranešimą 
apie atsiradusį poreikį išvežti/ perimti arba planuojamą išsivežti/ perimti Pardavimo objektą. 
Pranešime nurodoma: 
4.1.1. Pardavimo objektas; 
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4.1.2. Pardavimo objekto kiekis (pagal Sutartyje nurodytą Pardavimo objekto mato vienetą); 
4.1.3. kita reikalinga informacija Pardavimo objekto išsivežimui/ perėmimui. 

4.2. Pardavimo objekto perdavimo vieta ir Pardavimo objekto perdavimo Pirkėjui momentas: 
4.2.1. Jei Pardavimo objektas bus išsivežamas Pirkėjo autotransportu: 

4.2.1.1. Pardavimo objekto perdavimo vieta – Pardavimo objekto pakrovimo į Pirkėjo 
autotransportą vieta; 

4.2.1.2. Pardavimo objekto perdavimo Pirkėjui momentas – SD 12 punkte nurodytai Šaliai 
pakrovus Pranešime nurodytą Pardavimo objekto kiekį į Pirkėjo autotransporto 
priemonę (-es) išvežimui. 

4.2.2. Jei Pardavimo objektas bus pasiimamas kitais būdais nei numatyta BD 4.2.1 punkte: 
4.2.2.1. Pardavimo objekto perdavimo vieta – Pardavimo objekto Pardavėjo teritorijoje 

buvimo vieta; 
4.2.2.2. Pardavimo objekto perdavimo Pirkėjui momentas – Šalims pasirašius PPA. 

4.3. Nuo Pardavimo objekto perdavimo Pirkėjui momento, laikoma, kad Pardavėjas tinkamai įvykdė visas 
Sutartyje nurodytas jam priskirtas pareigas, taip pat laikoma, jog Pardavėjas Pirkėjui tinkamai 
perdavė Pardavimo objektą ir Pirkėjas Pardavėjui dėl Pardavimo objekto perdavimo pretenzijų 
neturi, ir nuo šio momento Pirkėjui pereina visa rizika ir atsakomybė dėl Pardavimo objekto atsitiktinio 
žuvimo, sugadinimo ar sudegimo. 

4.4. Pirkėjo nuosavybės teisė į Pardavimo objektą atsiranda nuo Pardavimo objekto perdavimo 
momento.  

4.5. Jei Sutarties 1 priede nėra numatyta, kad Pardavimo objektas prieš perduodant jį Pirkėjui bus 
sveriamas, Šalys Pardavimo objekto perdavimo Pirkėjui metu ar kitu Šalių suderintu metu, sudaro 
Pardavimo objekto PPA (2 (dviem) vienodą teisinę galią turinčiais egzemplioriais). 

4.6. Jei Sutarties 1 priede numatyta, kad Pardavimo objektas prieš perduodant jį Pirkėjui bus sveriamas: 
4.6.1. Tikslus pagal kiekvieną atskirą Pranešimą parduodamo Pardavimo objekto svoris bus 

nustatytas pasvėrus perduodamą Pardavimo objektą (ar jo dalį). Perduodamas Pardavimo 
objektas (ar jo dalis) bus sveriamas (tuščia transporto priemonė ir pakrauta) automobilinėmis 
svarstyklėmis, turinčiomis pagal LR teisės aktus išduotą metrologinės patikros sertifikatą, 
esančiomis adresu, nurodytu SD 14 punkte. Perduodamas Pardavimo objektas (ar jo dalis) 
sverti vežamas Pirkėjo transporto priemonėmis, lėšomis ir rizika. 

4.6.2. Pardavėjas kiekvieną kartą atlikęs perduodamo Pardavimo objekto (ar jo dalies) svėrimo 
procedūras, Pardavėjo nustatyta tvarka sudarys perduodamo Pardavimo objekto (ar jo 
dalies) svėrimo aktą ir nedelsiant arba ne vėliau kaip per 1 (vieną) darbo dieną po 
perduodamo Pardavimo objekto (ar jo dalies) svėrimo akto sudarymo, parengs PPA svėrimo 
akte užfiksuotam perduodamam Pardavimo objekto (ar jo dalies) kiekiui.  

4.6.3. Šalys PPA pasirašys 2 (dviem) vienodą teisinę galią turinčiais egzemplioriais vienu iš šių 
būdų: 
4.6.3.1. perduodamo Pardavimo objekto (ar jo dalies) perdavimo momentu; 
4.6.3.2. Pardavėjas Pirkėjui savo parašu patvirtintą PPA ir Pardavimo objekto svėrimo aktą 

išsiunčia el. paštu nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 1 (vieną) darbo dieną po 
Pardavimo objekto svėrimo procedūros. Pirkėjas privalo nedelsiant, bet ne vėliau 
kaip per 1 (vieną) darbo dieną po PPA ir svėrimo akto gavimo dienos (gavimo diena 
bus laikoma Pardavėjo el. paštu šiame punkte minėtų dokumentų išsiuntimo diena), 
Pardavėjui el. paštu atsiųsti savo parašu patvirtintą, Pardavėjo siųstą, PPA, arba 
pateikti PPA ar/ir svėrimo aktui pastabas. Tuo atveju, jei Pirkėjas Pardavėjui per 
šiame punkte nurodytą terminą neatsiųs savo parašu patvirtinto PPA ar nepateiks 
PPA ar/ir svėrimo aktui pastabų, bus laikoma, kad Pirkėjas sutinka su PPA nurodytu 
Pardavimo objekto kiekiu, taip pat Pardavėjui pareikalavus, Pirkėjas privalės 
sumokėti 30 (trisdešimt) Eur dydžio baudą už kiekvieną tokį atvejį, kai nebus 
įvykdytos šio punkto nuostatos. Pirkėjui nesutikus pasirašyti PPA, Pardavėjas turės 
teisę stabdyti likusio neperduoto Pardavimo objekto kiekio perdavimą iki kol  PPA 
bus suderintas ir pasirašytas Pirkėjo ir šiuo atveju Pardavėjas nekompensuos jokių 
Pirkėjo dėl perdavimo sustabdymo patirtų nuostolių. 

4.7. PVM sąskaitų faktūrų išrašymą atlieka Pardavėjas, pagal Šalių pasirašytą PPA. 
4.8. Pardavimo objekto pakrovimas ir išvežimas iš SD 7 punkte nurodytos Pardavimo objekto buvimo/ 

perdavimo vietos atliekamas kaip nurodyta SD 12 ir SD 13 punktuose. 
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4.9. Jei SD 16 punkte numatytas preliminarus Pardavimo objekto išsivežimo grafikas, Pirkėjas 
įsipareigos nupirkti (ir išsivežti) visą Pardavimo objekto kiekį laikantis šio grafiko. 

4.10. Jei SD 11 punkte numatyti Pardavimo objekto smulkinimo darbai, Pirkėjas šiuos darbus atliks šiame 
punkte nustatyta tvarka ir terminais. 

4.11. Visi Pirkėjo Pardavėjo teritorijoje atliekami darbai, įskaitant bet neapsiribojant, Pardavimo objekto 
smulkinimo, demontavimo, pasikrovimo ir išsivežimo darbų organizavimas ir atlikimas, turi būti 
vykdomi, vadovaujantis aktualios redakcijos darbuotojų saugą ir sveikatą, civilinę saugą, 
priešgaisrinę saugą, technologijų, sanitarijos ir aplinkos apsaugą (žemės, oro, vandens, gruntinių 
vandenų ir kt.) darbe reglamentuojančiais Lietuvos Respublikos įstatymais, kitais teisės aktais, 
Bendrovės vidaus teisės aktais, darbuotojų saugos ir sveikatos, priešgaisrinės saugos, 
aplinkosaugos darbe instrukcijomis, kitais norminiais dokumentais, techniniais reikalavimais bei 
pagal Pardavėjo teritorijoje galiojančią darbų organizavimo tvarką, su kuria jis pasirašytinai  
supažindintas Pardavėjo atsakingo asmens. 

4.12. Pasirašius Sutartį, Pardavėjas, iki darbų, nurodytų SD 8 / SD 11 / SD 12 / SD 13 punktuose pradžios 
(jei SD 6 / SD 10 / SD 11 / SD 12 punktuose numatyta, kad darbus atliks Pirkėjas), supažindins 
Pirkėją (pasirašytinai) su Pardavėjo išorės organizacijų ir nuomininkų veiklos Pardavėjo objektuose 
organizavimo standartu (aktualia redakcija). Pirkėjas įsipareigos laikytis šiame standarte nustatytos 
tvarkos. 

4.13. Sutarties vykdymo metu, Pirkėjui pažeidus BD 3.4 ar BD 3.5 punktuose nustatytus reikalavimus, 
Pardavėjas turi teisę reikalauti SD 17 punkte nurodytų delspinigių sumokėjimo už kiekvieną pradelstą 
kalendorinę dieną nuo išankstinės sąskaitos vertės (Eur be PVM). SD 17 punkte nurodyti delspinigiai 
bus skaičiuojami iki BD 3.4 ar BD 3.5 punktuose nustatytų reikalavimų visiško įvykdymo, tačiau ne 
ilgiau nei 90 (devyniasdešimt) kalendorinių dienų. Pirkėjui neįvykdžius BD 3.4 ar BD 3.5 punktuose 
nustatytų reikalavimų per 90 (devyniasdešimties) kalendorinių dienų terminą, Pardavėjas turi teisę 
vienašališkai nutraukti Sutartį apie tai raštu pranešęs Pirkėjui prieš 5 (penkias) darbo dienas. 

4.14. Pardavėjui nutraukus Sutartį dėl BD 4.13 punkte nurodytos priežasties, Pirkėjas turės sumokėti 
Pardavėjui SD 18 punkte nurodytą baudą bei padengti už 90 (devyniasdešimt) kalendorinių dienų 
priskaičiuotą delspinigių sumą, kiek jos nepadengia aukščiau nurodyta bauda. 

4.15. Pirkėjas yra atsakingas už savo įrenginius, įrankius ir kitus daiktus, laikomus Pardavėjo teritorijoje/ 
darbo zonoje, bei šių daiktų apsaugos užtikrinimą. Pardavėjas neprisiims jokios rizikos ir 
atsakomybės dėl Pirkėjo įrangos/technikos dingimo, vagystės ir pan. 

 
5. KITI ĮSIPAREIGOJIMAI 

5.1. Pirkėjas privalo būti susipažinęs ir santykiuose su Pardavėju ir Sutarties vykdymui pasitelkiamomis 
trečiosiomis šalimis laikytis AB „Ignitis grupė“ įmonių grupės Antikorupcinės politikos, Etikos ir 
elgesio bei Tiekėjų etikos kodeksų nuostatų (politika ir kodeksai yra vieši ir skelbiami interneto 
svetainėje www.ignitisgrupe.lt), kurie taip pat taikomi AB „Ignitis gamyba“, kaip vienai iš AB „Ignitis 
grupė“ įmonei, įtvirtinančių gerosios verslo praktikos, etikos ir elgesio normas. Pirkėjas privalo 
užtikrinti, kad šio punkto reikalavimų laikytųsi Pirkėjo ir/ar Sutarties vykdymui jo pasitelkiamų trečiųjų 
šalių darbuotojai ir kiti atstovai. 

5.2. Pirkėjas privalo nedelsiant informuoti apie Sutarties galiojimo metu atsiradusias aplinkybes, dėl kurių 
Sutartis gali neatitikti Etikos ir elgesio  ir/ ar Tiekėjų etikos kodeksų nuostatų, nacionalinio saugumo, 
korupcijos prevencijos, ekonominių ir kitų tarptautinių sankcijų ar kitų viešųjų interesų apsaugai skirtų 
teisės aktų reikalavimų. 

5.3. Kiti Pirkėjo įsipareigojimai nurodyti SD 20 punkte. 
5.4. Kiti Pardavėjo įsipareigojimai nurodyti SD 21 punkte. 

 
6. SUTARTIES ĮVYKDYMO UŽTIKRINIMAS 

6.1. Jei SD 19 punkte nurodyta, kad Sutarties įvykdymas privalės būti užtikrinamas Sutarties garantija, 
Pirkėjas privalo ne vėliau kaip per 10 (dešimt) kalendorinių dienų nuo Sutarties pasirašymo dienos 
Sutarties įvykdymo užtikrinimui Pardavėjui pateikti banko išduotą garantiją (toliau – Sutarties 
garantija) SD 19 punkte nurodytai sumai, kuri turės galioti nuo Sutarties sudarymo dienos iki visiško 
šia Sutartimi Pirkėjo prisiimtų įsipareigojimų įvykdymo.  

6.2. Pardavėjui Sutarties galiojimo metu panaudojus visą Sutarties garantiją, Pirkėjas privalo pateikti 
naują Sutarties garantiją SD 19 punkte nurodytai sumai. Tuo atveju, jei Pardavėjas panaudoja tik 
dalį Sutarties garantijos sumos, Pirkėjas privalo pateikti Sutarties garantiją panaudotos Sutarties 
garantijos dalies sumai, taip užtikrinant, kad visu Sutarties galiojimo laikotarpiu Sutarties garantija 
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būtų SD 19 punkte nurodyto dydžio. Pardavėjas turi teisę stabdyti likusio neperduoto Pardavimo 
objekto perdavimą iki kol bus pateikta nauja ar panaudotos dalies sumos Sutarties garantija ir šiuo 
atveju Pardavėjas nekompensuoja jokių Pirkėjo dėl Pardavimo objekto perdavimo sustabdymo 
patirtų nuostolių. 

6.3. Sutarties garantiją gali išduoti Lietuvos Respublikoje ar kitoje Europos Sąjungos valstybėje narėje 
ar Europos Ekonominės Erdvės (EEE) valstybėje registruotas ar kitas tarptautinis bankas, turintis ne 
žemesnį nei A- (A minus) pagal „Fitch Ratings“ agentūrą (arba „Standard&Poor’s“ arba „Moody’s“ 
reitingo agentūrų atitikmenį) ilgalaikio skolinimosi reitingą. Reitingą turi atitikti bankas, kuris išdavė 
Sutarties garantiją, arba bendrovių grupė, kuriai priklauso bankas. 

6.4. Sutarties garantiją Pirkėjas pateikia: 
6.4.1. elektronine forma, kai Sutarties garantija pasirašyta ją išdavusio banko kvalifikuotu 

elektroniniu parašu; 
6.4.2. rašytine forma (originalą), kai Sutarties garantija pasirašyta ją išdavusio banko fiziniu parašu. 

6.5. Sutarties garantija turi būti pateikta Šalių tarpusavio atsiskaitymams naudojama valiuta. Sutarties 
garantija turi būti besąlyginė ir neatšaukiama. 

6.6. Pardavėjas pasinaudos Sutarties garantija, kad kompensuotų bet kokius nuostolius, dėl Pirkėjo 
neįvykdytų arba netinkamai įvykdytų šia Sutartimi prisiimtų įsipareigojimų. 

6.7. Pirkėjui nepateikus per šios Sutarties BD 6.1 punkte nurodytą terminą Sutarties garantijos, laikoma, 
kad ši Sutartis neįsigaliojo, ir Pirkėjas privalo sumokėti Pardavėjui baudą, kuri numatyta SD 18 
punkte, bei padengti Pardavėjo patirtus tiesioginius nuostolius, kiek jų nepadengia aukščiau 
nurodyta bauda. 

6.8. Pardavėjas grąžina Pirkėjui Sutarties garantiją ne vėliau kaip per 10 (dešimt) kalendorinių dienų nuo 
visiško Pirkėjo prisiimtų įsipareigojimų įvykdymo dienos. 

 
7. DĖL ŽALOS KOMPENSAVIMO 

7.1. Sutarties vykdymo metu Pirkėjui pažeidus Pardavėjo įrenginius ar veikiančias komunikacijas, ar 

sugadinus Pardavėjo nuosavybę, įskaitant, bet neapsiribojant, ir aptarnaujančius įrenginius ir pan. 

(toliau – Turtas), taip pat sugadinus ar pažeidus trečiųjų asmenų Turtą, padarius žalą aplinkai/ 

gamtai, Pirkėjas visais atvejais privalės atstatyti/ suremontuoti arba kompensuoti Pardavėjui ir/ ar 

tretiesiems asmenims (jei žala buvo padaryta ir trečiųjų asmenų Turtui) Turto atstatymo/ remonto 

išlaidas bei patirtus nuostolius (jei tokie buvo) bei atlyginti/ kompensuoti žalą aplinkai/ gamtai. 

7.2. Pirkėjui pažeidus ar sugadinus Pardavėjo ar kitų trečiųjų asmenų Turtą, ar padarius žalą aplinkai/ 

gamtai, kiekvienu konkrečiu atveju:  

7.2.1. Turtui/ aplinkai/ gamtai padarytą žalą nustato ir įvertina iš Pardavėjo, Pirkėjo, trečiųjų asmenų 

(jei žala buvo padaryta ir trečiųjų asmenų Turtui), atstovų ir/ ar atitinkamos srities eksperto (-

ų) (pagal kompetenciją turinčio (-ių) specialių žinių padarytai žalai įvertinti, toliau – Ekspertas) 

sudaryta komisija (toliau – Komisija), kurią sudarys po 2 (du) Pardavėjo, Pirkėjo ir trečiojo 

asmens atstovus (jei žala buvo padaryta ir trečiojo asmens Turtui) ir pagal poreikį Ekspertas 

(-ai); 

7.2.2. Komisija surašo (ir visi Komisijos nariai pasirašo) Turto žalos nustatymo protokolą, kuriame 

bus: 

7.2.2.1. įvardintas Turtas, kuriam buvo padaryta žala; 

7.2.2.2. numatyti atlikti Turto atstatymui/ remontui/ žalos likvidavimui reikalingi darbai; 

7.2.2.3. apskaičiuoti Turto atstatymui/ remontui/ žalos likvidavimui reikalingų atlikti darbų 

kaštai bei kiti patirti nuostoliai; 

7.2.2.4. nustatytas terminas, per kurį pažeistas ar sugadintas Turtas turės būti atstatytas/ 

suremontuotas ar likviduota padaryta žala aplinkai/ gamtai. 

7.2.3. Pardavėjas ar tretieji asmenys (jei žala buvo padaryta trečiųjų asmenų Turtui) priima 

sprendimą, kas atliks (Pardavėjas, tretieji asmenys ar Pirkėjas) Turto atstatymo/ remonto/ 

žalos aplinkai/ gamtai likvidavimo darbus, atsižvelgdami į sugadintą/ pažeistą Turtą, padarytą 

žalą aplinkai/ gamtai bei reikalingus atlikti Turto atstatymo/ remonto/ žalos aplinkai/ gamtai 

likvidavimo darbus, įvertinę esamą situaciją/ aplinkybes, Pirkėjo kompetencijas ir pan. 

7.3. Pirkėjui pažeidus/ sugadinus Turtą (tiek Pardavėjo, tiek trečiųjų asmenų) ar padarius žalą aplinkai/ 

gamtai, bus stabdomi darbai ir/ arba Pardavimo objekto išvežimas iš Pardavėjo teritorijos iki kol 

Komisija pasirašys Turto žalos nustatymo protokolą, jei nebus raštu susitarta kitaip. 
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7.4. Tuo atveju, jei Pardavėjas ar trečiasis asmuo (jei žala buvo padaryta trečiųjų asmenų Turtui) 

nusprendžia, jog Turto atstatymo/ remonto /žalos aplinkai/ gamtai likvidavimo darbus atlieka 

Pirkėjas, Pirkėjas yra įpareigotas: 

7.4.1. Turto atstatymo/ remonto/ žalos aplinkai/ gamtai likvidavimo darbus atlikti per Komisijos 

nustatytą terminą ir, jei Pirkėjas neatlieka Turto atstatymo/ remonto/ žalos aplinkai/ gamtai 

likvidavimo darbų per nurodytą terminą, Pirkėjas, Pardavėjui ar trečiajam asmeniui, 

priklausomai kieno Turtui buvo padaryta žala, pareikalavus, moka 50 (penkiasdešimt) Eur 

dydžio baudą už kiekvieną uždelstą kalendorinę dieną; 

7.4.2. atlyginti Pardavėjo ar trečiųjų asmenų, priklausomai kieno Turtui buvo padaryta žala, žalą 

pagal pateiktą sąskaitą už kitus Pardavėjo ar trečiųjų asmenų patirtus nuostolius (jei tokie 

buvo) dėl Pirkėjo padarytos žalos jų Turtui. Sąskaitą Pirkėjas privalo apmokėti per 5 (penkias) 

darbo dienas nuo jos pateikimo dienos. Tuo atveju, jei Pirkėjas neapmoka sąskaitos per 

šiame punkte nurodytą terminą, Pirkėjas, Pardavėjui ar trečiajam asmeniui (priklausomai 

kieno Turtui buvo padaryta žala) pareikalavus, moka 0,05 proc. delspinigius nuo sąskaitoje 

nurodytos sumos, bet ne mažiau nei 50 (penkiasdešimt) Eur už kiekvieną uždelstą 

kalendorinę dieną. 

7.5. Visais atvejais Pirkėjo atliktus Turto atstatymo/ remonto/ žalos aplinkai/ gamtai likvidavimo darbus 

priims Pardavėjas ar trečiasis asmuo, priklausomai kieno Turtui buvo padaryta žala ir Ekspertas 

(Pardavėjo sprendimu), pasirašydami Turto atstatymo/ remonto/ žalos aplinkai/ gamtai likvidavimo 

darbų perdavimo – priėmimo aktą. Tuo atveju, jei žala buvo padaryta trečiojo asmens Turtui, Pirkėjas 

Pardavėjui el. paštu atsiųs pasirašytą (jo ir trečiojo asmens) Turto atstatymo/ remonto darbų 

perdavimo – priėmimo akto kopiją. 

7.6. Pardavėjas ar trečiasis asmuo, priklausomai kieno Turtui buvo padaryta žala, gavę Pirkėjo Turto 

atstatymo/ remonto/ žalos aplinkai/ gamtai likvidavimo darbų atlikimo rezultatus juos įvertina ir esant 

poreikiui, per 5 (penkias) darbo dienas pateikia savo pastabas. Visos Pardavėjo ar trečiojo asmens, 

priklausomai kieno Turtui buvo padaryta žala, pastabos dėl atliekamų ir atliktų darbų kokybės, turės 

būti įvertintos ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas po pastabų pateikimo, išskyrus atvejus, 

kai Pardavėjas ar trečiasis asmuo, priklausomai kieno Turtui buvo padaryta žala, ir Pirkėjas raštu 

susitars dėl kito termino. Nekokybiškai atliktus Turto atstatymo/ remonto/ žalos aplinkai/ gamtai 

likvidavimo darbus Pirkėjas turės ištaisyti per 15 (penkiolika) darbo dienų, jei Pardavėjas ar trečiasis 

asmuo, priklausomai kieno Turtui buvo padaryta žala, ir Pirkėjas raštu nesusitars kitaip. Pirkėjui 

atsisakant pašalinti Turto atstatymo/ remonto/ žalos aplinkai/ gamtai likvidavimo darbų trūkumus, 

Pardavėjas ar trečiasis asmuo, priklausomai kieno Turtui buvo padaryta žala, pasilieka galimybę šių 

trūkumų pašalinimui pasitelkti kitą trečiąją šalį, o sąskaitą apmokėjimui už šių trūkumų pašalinimą 

pateikti Pirkėjui, papildomai Pardavėjui ar trečiajam asmeniui, priklausomai kieno Turtui buvo 

padaryta žala, sumokant 500 Eur (penkių šimtų eurų) dydžio baudą ir  Sutarties BD 7.4.2 punkte 

nurodyta tvarka atlyginant kitus patirtus nuostolius (jei tokių buvo). 

7.7. Tuo atveju, jei Pirkėjo sugadinto/ pažeisto Turto atstatymo/ remonto/ žalos aplinkai/ gamtai 

likvidavimo darbus atliks Pardavėjas ar tretieji asmenys, priklausomai kieno Turtui buvo padaryta 

žala, Pardavėjas ar tretieji asmenys Pirkėjui pateiks sąskaitą už Turto atstatymo/ remonto/ žalos 

aplinkai/ gamtai likvidavimo darbus ir kitus patirtus nuostolius. Pirkėjas sąskaitą apmokės ne vėliau 

kaip per 5 (penkias) darbo dienas nuo jos pateikimo dienos. Tuo atveju, jei Pirkėjas neapmokės 

sąskaitos per šiame punkte nurodytą terminą, Pirkėjas, Pardavėjui ar trečiajam asmeniui, 

priklausomai kieno Turtui buvo padaryta žala, pareikalavus, mokės 0,05 proc. delspinigius nuo 

sąskaitoje nurodytos sumos, bet ne mažiau nei 50 (penkiasdešimt) Eur už kiekvieną uždelstą 

kalendorinę dieną. 

 

8. PIRKĖJO TEISĖ PASITELKTI KITUS JURIDINIUS ASMENIS 

8.1. Bet kokie juridiniai asmenys, kuriuos Pirkėjas pasitelkia tam, kad atitiktų Pardavimo sąlygose 

nustatytus reikalavimus ar (ir) pasitelkia Sutarties vykdymui, neatsižvelgiant į tai, kokie teisiniai ryšiai 

sieja šiuos asmenis su Pirkėju, yra laikomi asmenimis, veikiančiais Pirkėjo vardu. Šių asmenų 

veiksmai, vykdant Sutartį, Pirkėjui sukelia tokias pačias pasekmes ir atsakomybę pagal Sutartį, kaip 

jo paties veiksmai. 
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8.2. Subrangovo (-ų) ir/ ar jungtinės veiklos partnerių (toliau – Asmenys) pasitelkimas nesukuria sutartinių 

santykių tarp Pardavėjo ir Asmenų. Pirkėjas atsako už pasitelktų Asmenų veiksmus ar neveikimą. 

Pardavėjo sutikimas, kad atitikčiai Pardavimo sąlygų reikalavimams ir (ar) sutartiniams 

įsipareigojimams vykdyti būtų pasitelkiami Asmenys, neatleidžia Pirkėjo nuo įsipareigojimų pagal 

Sutartį, neatsižvelgiant ar jis sutartinius įsipareigojimus vykdo pats ar pasitelkdamas Asmenis. 

8.3. Pirkėjas privalo užtikrinti, kad Sutarties sudarymo momentu ir visą jos galiojimo laikotarpį Pardavimo 

sąlygose nurodyti ir (ar) Sutarties vykdymui pasitelkti Asmenys turėtų reikiamą kvalifikaciją ir patirtį. 

Už Asmenų atliekamų sutartinių įsipareigojimų kokybę, saugos, tiekimo ir (ar) kitų pagal Sutarties 

pobūdį nustatytų reikalavimų laikymąsi Pardavėjui ir prieš trečiąsias šalis, įskaitant išorės valstybines 

organizacijas, atsako Pirkėjas. 

8.4. Pirkėjas Sutarčiai vykdyti turi teisę pasitelkti subrangovą (-us) tik tuo atveju, jei dalyvaujant 

Pardavime, buvo nurodytas (-i) konkretus (-ūs) subrangovas (-ai) ir perduodama sutartinių 

įsipareigojimų dalis. 

8.5. Subrangovo keitimas ar (ir) naujo subrangovo pasitelkimas galimas tai sutartinių įsipareigojimų 

daliai, kurią Pirkėjas nurodė ir pateikė dalyvaujant Pardavime. Subrangovo keitimas ar naujo 

subrangovo pasitelkimas, jei subrangovas pasitelktas tik Sutarties vykdymui, tačiau Pirkėjas 

nesirėmė jo pajėgumais (kvalifikacija), kad atitiktų Pardavimo sąlygų reikalavimus, galimas, jei 

Pirkėjas raštu iš anksto praneša Pardavėjui apie subrangovo (-ų) keitimą ar naujo (-ų) pasitelkimą 

nurodytai sutartinių įsipareigojimų daliai. Jei Pardavėjas per 5 (penkias) darbo dienas raštu 

nepareiškė prieštaravimo, laikoma, kad subrangovas pakeistas ar pasitelktas naujas. Pirkėjo 

prašymas laikomas neatskiriama Sutarties dalimi. 

8.6. Subrangovo, kurio ištekliais buvo pasiremta dėl atitikties Pardavimo sąlygų reikalavimams, keitimas 

galimas, jei Pirkėjas raštu iš anksto praneša Pardavėjui apie nurodyto subrangovo keitimą ir kartu 

su prašymu pateikia visus būtinus keitimui dokumentus (techninius pasus, sutartį / susitarimą ir (ar) 

kt.). Jei Pardavėjas per 5 (penkias) darbo dienas raštu nepareiškė prieštaravimo, laikoma, kad 

Pirkėjas turi teisę pakeisti nurodytą subrangovą, kurio ištekliais remiamasi. Subrangovas turi būti 

nurodytas Pardavimo sąlygose nustatyta tvarka. Pirkėjo prašymas laikomas neatskiriama Sutarties 

dalimi. Keitimas negalimas, jei naujai pasitelkiamo subrangovo ištekliai blogesnės kokybės nei 

keičiamo subrangovo arba jei naujai pasitelkiamas subrangovas kelia grėsmę nacionaliniam 

saugumui ar Sutarties vykdymui, apie tai Pardavėjas informuoja Pirkėją. 

8.7. Subrangovo, kurio pajėgumais buvo remtasi dėl atitikties kvalifikacijos reikalavimams, keitimas ir/ ar 

naujo/ papildomo subrangovo pasitelkimas galimas tik tuomet, kai Pirkėjas Pardavėjui pateikia 

rašytinį prašymą dėl keitimo ir/ ar naujo/ papildomo pasitelkimo ir kartu su prašymu teikia keičiamo 

ir/ ar naujai/ papildomai pasitelkiamo subrangovo atitiktį Pardavimo sąlygose nustatytiems 

kvalifikacijos reikalavimams, įskaitant gautą raštišką Pirkėjo sutikimą. Subrangovo, kurio kvalifikacija 

buvo remtasi, keitimas ir (ar) naujo / papildomo subrangovo pasitelkimas vykdomas rašytiniu Šalių 

susitarimu. Lygiaverčiu dokumentu bus laikoma rašytinis Pirkėjo prašymas ir rašytinis Pardavėjo 

patvirtinimas, pasirašytas įgalioto Pardavėjo atstovo. 

8.8. Pardavėjas atsisako leisti keisti ar pasitelkti naują asmenį, jei yra teisės aktuose nustatyti pagrindai, 

pavyzdžiui: asmuo nebuvo tinkamai nurodytas Pirkėjo pateiktuose dokumentuose Pardavimo 

vykdymo metu ar asmuo neatitinka Pardavimo sąlygų reikalavimų ar nustatyta, kad jis galėtų sukelti 

grėsmę nacionaliniam saugumui ar Sutarties vykdymui (sąrašas nėra baigtinis ir priklauso nuo 

Sutarties ir jai taikomų teisės aktų turinio). 

8.9. Jei Pirkėjas pakeičia esamą arba pasitelkia (pasamdo, įdarbina, leidžia atlikti dalį sutartinių 

įsipareigojimų pagal Sutartį ar kita) naują Asmenį ne Sutartyje nustatyta tvarka, arba sutartinius 

įsipareigojimus pagal Sutartį vykdo Asmenys, kurių kvalifikacija neatitinka Pardavimo sąlygose ar 

(ir) teisės aktuose nustatytų tokio pobūdžio veiklai keliamų reikalavimų, Pirkėjas privalo per 5 

(penkias) darbo dienas nuo paaiškėjimo arba nuo Pardavėjo pranešimo (raginimo) Pirkėjui 

išsiuntimo dienos pašalinti visus kvalifikacijos trūkumus. 

8.10. Atsiradus poreikiui atsisakyti jungtinės veiklos partnerio (-ių) ar (ir) keisti jungtinės veiklos sutartyje 

nurodytą (-us) partnerį (-ius) kitu (-ais), privalo būti įvykdytos visos žemiau nurodytos sąlygos: 

8.10.1. Pirkėjas Pardavėjui pateikia šiuos dokumentus: 
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8.10.1.1. pasiliekančio jungtinės veiklos partnerio prašymą dėl jungtinės veiklos 

partnerio keitimo; 

8.10.1.2. pasitraukiančio jungtinės veiklos partnerio prašymą pasitraukti iš jungtinės 

veiklos sutarties partnerių ir perduoti visus įsipareigojimus pagal jungtinės 

veiklos sutartį naujajam ir (ar) pasiliekančiam jungtinės veiklos partneriui; 

8.10.1.3. naujojo ir (ar) pasiliekančio jungtinės veiklos partnerio raštišką sutikimą 

pakeisti pasitraukiantį jungtinės veiklos partnerį bei prisiimti visus 

pasitraukiančio jungtinės veiklos partnerio įsipareigojimus pagal jungtinės 

veiklos sutartį bei naujojo ir (ar) pasiliekančio jungtinės veiklos partnerio 

kvalifikaciją pagrindžiančius dokumentus (jei taikoma).Pirkėjas pateikia 

Pardavėjui naujos jungtinės veiklos sutarties ar esamos jungtinės veiklos 

sutarties pakeitimo kopiją, kurioje pasiliekančiojo jungtinės veiklos partnerio 

įsipareigojimai išliks tokie patys kaip ir ankstesnėje jungtinės veiklos sutartyje, 

o naujasis ir (ar) pasiliekantis jungtinės veiklos partneris perims visus 

pasitraukiančiojo jungtinės veiklos partnerio įsipareigojimus pagal ankstesnę 

jungtinės veiklos sutartį. 

8.10.2. Jei atsisakoma jungtinės veiklos partnerio (- ių), Pirkėjas privalo raštu informuoti Pardavėją 

bei pateikti dokumentus, įrodančius pasiliekančio (-ių) jungtinės veiklos partnerio (-ių) 

atitikimą Pardavimo sąlygose nurodytiems reikalavimams. Kartu su prašymu Pardavėjui 

teikiama naujos jungtinės veiklos sutarties ar esamos jungtinės veiklos sutarties pakeitimo 

kopija, kurioje nurodomi pasiliekančių jungtinės veiklos partnerių įsipareigojimai, jei Sutartį 

toliau vykdys du ar daugiau pasiliekančių jungtinės veiklos partnerių. 

8.11. Galutinio sprendimo teisė dėl jungtinės veiklos partnerio keitimo priklauso Pardavėjui. Jei Pardavėjas 

pritaria keitimui, jungtinės veiklos partnerio keitimas įforminamas rašytiniu Šalių susitarimu. 

Lygiaverčiu dokumentu bus laikoma Pirkėjo rašytinis prašymas ir Pardavėjo rašytinis patvirtinimas, 

pasirašytas Pardavėjo įgalioto atstovo. Pirkėjui atsisakius jungtinės veiklos partnerio, jį pakeitus ar 

pasitelkus naują partnerį be raštiško Pardavėjo leidimo, Pirkėjas, Pardavėjui pareikalavus, privalo 

sumokėti 5 (penkių) procentų nuo Sutarties vertės (Eur be PVM) dydžio baudą ir atlyginti Pardavėjo 

patirtus nuostolius kiek jų nepadengia aukščiau nurodyta bauda. 

 

9. ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ 
9.1. Už savo sutartinių įsipareigojimų nevykdymą ar netinkamą vykdymą Šalys atsako šioje Sutartyje ir 

teisės aktuose nustatyta tvarka. 
9.2. Šalys pareiškia, kad šioje Sutartyje nustatytos netesybos yra laikomos teisingomis bei protingo 

dydžio ir sutinka, kad jos nebūtų mažinamos, nepriklausomai nuo to, ar dalis prievolės yra įvykdyta. 
Šalys taip pat pripažįsta, kad minėtų netesybų dydis yra laikomas minimalia neginčijama 
nukentėjusiosios Šalies patirtų nuostolių suma, kurią kita Šalis turi kompensuoti nukentėjusiajai 
Šaliai dėl Sutarties pažeidimo (nesilaikymo), nereikalaujant nuostolių dydį patvirtinančių įrodymų. 

9.3. Nuostolių atlyginimas ir netesybų sumokėjimas neatleidžia Šalies nuo Sutarties nuostatų tinkamo 
vykdymo.  

9.4. Pardavėjas turi teisę reikalauti atlyginti tiesioginius nuostolius, patirtus Pirkėjui pažeidus Sutarties 
BD 11.7 punkte numatytus įsipareigojimus informuoti ir/ar pateikus klaidingą ir melagingą informaciją 
apie Subjektų įtraukimą į Sankcijų sąrašus ir/ ar pareikštus įtarimus dėl pinigų plovimo, teroristinės 
veiklos finansavimo ar su mokestiniu sukčiavimu susijusios veiklos.   

9.5. Pardavėjas turi teisę sustabdyti Sutarties vykdymą sankcijų galiojimo laikotarpiui ar vienašališkai 
nutraukti Sutartį raštu informavęs Pirkėją per 1 (vieną) darbo dieną nuo pranešimo apie Sutarties 
sustabdymą ar vienašališką nutraukimą išsiuntimo dienos, gavus informaciją apie Subjektų įtraukimą 
į Sankcijų sąrašus ir/ ar Subjektui pareikštus įtarimus dėl pinigų plovimo, teroristinės veiklos 
finansavimo ar su mokestiniu sukčiavimu susijusios veiklos. Nutraukus Sutartį ar sustabdžius jos 
vykdymą šiame Sutarties punkte nurodytu pagrindu, Šalys neturi prievolės viena kitai mokėti baudų, 
atlyginti žalą ar išmokėti kokias nors kompensacijas, susijusias su Sutarties nutraukimu ar jos 
sustabdymu, išskyrus Sutartyje nurodytus atvejus.  

9.6. Bet kuri Šalis atleidžiama nuo atsakomybės už savo sutartinių įsipareigojimų nevykdymą ar 

netinkamą vykdymą, jei įrodo, kad toks nevykdymas ar netinkamas vykdymas buvo nulemtas 

nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybių, kurių ji negalėjo kontroliuoti bei protingai numatyti 
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Sutarties sudarymo metu, ir kad negalėjo užkirsti kelio šių aplinkybių ar jų pasekmių atsiradimui. 

Nenugalima jėga (force majeure) nelaikoma tai, kad Šalis neturi reikiamų finansinių išteklių Sutarčiai 

tinkamai ir laiku vykdyti arba Šalies (skolininko) kontrahentai pažeidžia savo prievoles. 

9.7. Šalys nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėmis susitaria laikyti aplinkybes, kaip jos 

reglamentuotos Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.212 straipsnyje ir Lietuvos Respublikos 

Vyriausybės 1996 m. liepos 15 d. nutarimu Nr. 840 patvirtintose „Atleidimo nuo atsakomybės, esant 

nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms, taisyklėse“. 

9.8. Šalis, kuri dėl nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybių negali įvykdyti savo sutartinių 

įsipareigojimų, privalo nedelsdama, bet ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas nuo momento, 

kai sužinojo ar turėjo sužinoti apie tokių aplinkybių atsiradimą, raštu apie tai informuoti kitą Šalį, 

nurodyti nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybes, ir sutartinius įsipareigojimus, kurių ji negalės 

vykdyti. Tokiu atveju, jei abi Šalys pripažįsta, kad susiklosčiusios aplinkybės yra pripažintinos 

nenugalima jėga (force majeure), sutartinių įsipareigojimų vykdymas laikomas sustabdytu pagrįstai, 

kol išnyks pirmiau nurodytos aplinkybės. Jeigu šio pranešimo kita Šalis negauna per 5 (penkių) darbo 

dienų terminą po to, kai Sutarties nevykdanti Šalis sužinojo ar turėjo sužinoti apie nenugalimos jėgos 

(force majeure) aplinkybes, tai pastaroji Šalis privalo kitai Šaliai atlyginti nuostolius, susijusius su 

negautu ar ne Sutartyje nustatytu terminu gautu pranešimu. Šalis, laiku nepranešusi kitai Šaliai apie 

nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybes, negali jomis remtis kaip atleidimo nuo atsakomybės 

už Sutarties nevykdymą pagrindu. Pranešime turi būti nurodyta: 

9.8.1. Nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybės, dėl kurių konkreti prievolė negali būti 

vykdoma Sutartyje nustatytais terminais ir (ar) tvarka; 

9.8.2. Visi galimi nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybes patvirtinantys įrodymai, kuriuos turi 

Šalis, patyrusi nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybes. Tuo atveju, jeigu Šalis, patyrusi 

nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybes, po pranešimo pateikimo kitai Šaliai dienos 

gauna papildomų nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybes patvirtinančių įrodymų, visi 

tokie įrodymai kitai Šaliai turi būti pateikti per kiek įmanoma trumpesnį terminą; 

9.8.3. Nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybių pradžia ir planuojama (tikėtina) pabaiga; 

9.8.4. Nenugalimos jėgos (force majeure) įtaka tos Sutarties sąlygos įvykdymui, taip pat kitų šios 

Sutarties sąlygų įvykdymui. 

9.9. Esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms Šalis atleidžiama nuo savo sutartinių 

įsipareigojimų vykdymo visam minėtų aplinkybių buvimo laikotarpiui. Kai dėl nenugalimos jėgos 

(force majeure) aplinkybių Šalis nevykdo savo sutartinių įsipareigojimų daugiau kaip 3 (tris) 

mėnesius, kita Šalis turi teisę nutraukti arba sustabdyti Sutartį, raštu apie tai pranešusi Sutarties 

nevykdančiai Šaliai. 

9.10. Pasibaigus nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms, Šalis, dėl nenugalimos jėgos (force 

majeure) aplinkybių negalėjusi vykdyti savo sutartinių įsipareigojimų, privalo nedelsdama, bet ne 

vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas, pranešti apie tai kitai Šaliai ir atnaujinti savo sutartinių 

įsipareigojimų vykdymą, jeigu Šalys nesusitarė kitaip. Šalis, nepranešusi apie aukščiau nurodytų 

aplinkybių pasibaigimą ir (ar) neatnaujinusi savo sutartinių įsipareigojimų vykdymo šiame punkte 

nustatyta tvarka, privalo atlyginti kitai Šaliai dėl negauto pranešimo patirtus nuostolius. 

9.11. Sutarties nutraukimas arba sustabdymas nepanaikina pareigos sumokėti už iki Sutarties nutraukimo 

ar sustabdymo perduotą Pardavimo objektą ir kitos Šalies teisės reikalauti atlyginti netesybas bei 

nuostolius, atsiradusius dėl Sutarties nevykdymo ar netinkamo vykdymo iki nenugalimos jėgos (force 

majeure) aplinkybių atsiradimo. 

 
10. KONFIDENCIALI INFORMACIJA IR ASMENS DUOMENŲ APSAUGA 

10.1. Pardavėjas turi teisę tvarkyti Pirkėjo ar jo pasitelktų trečiųjų asmenų asmens duomenis šios Sutarties 
sudarymo ir (ar) vykdymo tikslu bei pagrindu, įskaitant teisę tikrinti Pirkėjo duomenis bet kurios AB 
„Ignitis grupė“, įmonių grupei priklausančios įmonės arba išorės duomenų bazėje bei teisę perduoti 
Pirkėjo duomenis bet kuriai AB „Ignitis grupė“ įmonių grupei priklausančiai įmonei tiek, kiek tai 
reikalinga tinkamam Sutarties sudarymui ir (ar) vykdymui užtikrinti. 

10.2. Aukščiau nurodytais tikslais Pardavėjas tvarko šiuos Pirkėjo ar jo pasitelktų trečiųjų asmenų asmens 
duomenis: tapatybės duomenis (vardą, pavardę, asmens kodą arba gimimo datą), kontaktinius 
duomenis (adresą, telefono numerį, el. pašto adresą), mokėjimų duomenis (mokėtinas sumas, 
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nepadengtus įsiskolinimus, mokėjimų istoriją, kt.) ir kitus Pirkėjo pateiktus duomenis bei kitą su 
Sutarties sudarymu ir vykdymu susijusią informaciją. 

10.3. Detalesnė informacija apie tai, kaip Pardavėjas tvarko Pirkėjo asmens duomenis, skelbiama 
Pardavėjo privatumo politikoje https://ignitisgamyba.lt/kontaktai/privatumo-politika/63. 

10.4. Šalys susitaria laikyti šią Sutartį ir visą jos pagrindu viena kitai perduodamą informaciją paslaptyje 
neterminuotai, neatsižvelgiant į tai, ar ta informacija pateikiama žodžiu ar raštu. Šalys susitaria 
neatskleisti konfidencialios informacijos jokiai trečiai šaliai be išankstinio raštiško ją pateikusios 
Šalies sutikimo, išskyrus atvejus, kai tokia informacija turi būti atskleista teisės, finansų ar kitos srities 
specialistui/patarėjui, ar paskolos davėjui, ar kitus šiame Sutarties skyriuje numatytus atvejus. 
Asmuo, kuriam Šalis atskleidžia konfidencialią informaciją, turi prisiimti konfidencialumo 
įsipareigojimus pagal šio straipsnio nuostatą ir naudoti tokią informaciją tik tam tikslui, kuriam ji buvo 
suteikta. Šio straipsnio nuostatos netaikomos informacijai, kuri yra ar tampa prieinama viešai arba 
gauta atskleidus ar turi būti atskleista pagal teisės aktų reikalavimus. Šalis, pažeidusi šioje Sutartyje 
numatytus įsipareigojimus – saugoti konfidencialią informaciją ir jos neatskleisti, privalo atlyginti kitai 
Šaliai šios Sutarties pažeidimu padarytus nuostolius bei imtis visų protingų veiksmų, kad per 
trumpiausią laikotarpį ištaisytų tokio atskleidimo pasekmes. 

10.5. Šalis, pažeidusi Sutartyje numatytą konfidencialumo pareigą, įsipareigoja pagal pagrįstą kitos Šalies 
reikalavimą sumokėti 3000,00 Eur (trijų tūkstančių eurų) baudą. Jeigu yra pareiškiamas reikalavimas 
dėl nuostolių atlyginimo, šioje Sutartyje nustatyta bauda yra įskaitoma į nuostolius. 

10.6. Visą informaciją, gautą Sutarties vykdymo metu, Pardavėjas gali naudoti savo ir/ar bet kurios AB 
„Ignitis grupė“ įmonių grupei priklausančios įmonės ir (ar) Pardavėjo tiesiogiai ar netiesiogiai 
kontroliuojamos bendrovės ir (ar) Pardavėjo tiesiogiai ar netiesiogiai kontroliuojančios bendrovės 
vykdomos veiklos tikslais, ir tai nebus laikoma konfidencialumo įsipareigojimo pagal Sutartį 
pažeidimu. 

 
11. BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS 

11.1. Šios Sutarties įsigaliojimo ir galiojimo terminai nurodyti SD 23 punkte. 
11.2. Pirkėjas patvirtina, kad jis iki šios Sutarties pasirašymo įdėmiai, rūpestingai ir išsamiai apžiūrėjo 

Pardavimo objektą, susipažino su Pardavimo objekto būkle, kokybe bei visomis kitomis savybėmis 
ir jokių pretenzijų Pardavėjui dėl Pardavimo objekto būklės, kokybės ir kitų savybių neturi. Pirkėjas 
patvirtina, kad Pardavimo objektas, jo būklė, kokybė ir kitos savybės atitinka Pardavimo objekto 
kainą bei Pirkėjo lūkesčius. 

11.3. Sutartis gali būti keičiama arba pildoma tik joje numatytais atvejais ir tik Šalių susitarimu (išskyrus 
aiškiai Sutartyje nurodytus atvejus kai Sutarties nuostatos keičiamos ir be bendro raštiško Šalių 
susitarimo). Pasirašyti Sutarties pakeitimai ir papildymai tampa neatskiriama Sutarties dalimi. 

11.4. Sutartis gali būti nutraukta Šalių susitarimu. 
11.5. Pardavėjas bet kuriuo metu turi teisę vienašališkai, nesikreipdamas į teismą, nutraukti šią Sutartį 

prieš 10 (dešimt) kalendorinių dienų raštu pranešęs apie tai Pirkėjui. Pirkėjas privalo būti atsiskaitęs 
su Pardavėju už faktiškai iki Sutarties nutraukimo dienos parduotą Pardavimo objekto kiekį. 

11.6. Pirkėjas neįgyja teisės perduoti savo įsipareigojimų pagal šią Sutartį trečiajam asmeniui be raštiško 
Pardavėjo sutikimo. 

11.7. Pirkėjas patvirtina ir garantuoja, kad tiek Sutarties sudarymo metu, tiek visą jos galiojimo laikotarpį 
Pirkėjas (kitos trečiosios šalys) ir/ar jo (jų) akcininkas (-ai) ir/ar tiesioginis (-iai) ar netiesioginis (-iai) 
galutinis (-iai) naudos gavėjas (-ai) ir/ar jų valdomas (-i) subjektas (-ai) (toliau – Subjektai), nėra 
įtraukti į bet kokį Europos Sąjungos ir/ar Jungtinių Tautų ir/ar Didžiosios Britanijos ir/ar Jungtinių 
Amerikos Valstijų ir/ar Lietuvos Respublikos prekybinių, ekonominių, finansinių ar kitų sankcijų 
sąrašą (-us) ir/ar panašų sąrašą (toliau – Sankcijų sąrašai), o taip pat nei vienam iš Subjektų nėra 
pareikštas bet koks įtarimas, susijęs su dalyvavimu pinigų plovimo, teroristinės veiklos finansavimo 
ar mokestiniu sukčiavimu susijusioje veikloje ir/ar įsitraukimu į tokią veiklą. Pirkėjas Sutarties 
vykdymo metu įsipareigoja nedelsdamas raštu, bet ne vėliau nei per 1 (vieną) darbo dieną nuo 
nurodytų aplinkybių atsiradimo, pranešti Pardavėjui informaciją apie Subjektų įtraukimą į Sankcijų 
sąrašus, taip pat apie Subjektui pareikštus įtarimus dėl aukščiau nurodytų veiklų ir/ar įsitraukimo į 
tokias veiklas. Subjektų, kurių akcijomis prekiaujama vertybinių popierių biržoje, naudos gavėjui 
nustatyti taikomi Lietuvos Respublikos pinigų plovimo ir teroristų finansavimo įstatyme nustatyti 
kriterijai. Šiame punkte nustatytų reikalavimų pažeidimas ir/ ar nesilaikymas sukelia Sutartyje 
nurodytas pasekmes.  

https://ignitisgamyba.lt/kontaktai/privatumo-politika/63
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11.8. Už Sutartį atsakingi Pardavėjo kontaktiniai asmenys nurodyti SD 24 punkte, Pirkėjo – SD 25 punkte. 
Pasikeitus kontaktiniams asmenims, Šalys apie tai raštu praneša per 5 (penkias) darbo dienas. 

11.9. Visus Šalių tarpusavio santykius, atsirandančius iš šios Sutarties ir neaptartus jų sąlygose, 
reglamentuoja Lietuvos Respublikos įstatymai ir kiti teisės aktai. 

11.10. Visus ginčus dėl šios Sutarties vykdymo Šalys įsipareigoja spręsti derybomis. Jeigu Šalys šių ginčų 
negali išspręsti derybomis, jie sprendžiami Lietuvos Respublikos teismuose teisės aktų nustatyta 
tvarka. 

11.11. Sutartis gali būti sudaroma ją pasirašant: 
11.11.1. rašytiniais (fiziniais) Šalių parašais. Pasirašoma tiek Sutarties egzempliorių, kiek yra 

Sutarties Šalių, po vieną kiekvienai Šaliai; 
11.11.2. kvalifikuotu (arba nekvalifikuotu, jeigu Šalys iš anksto dėl to susitarė) elektroniniu parašu. 

Pasirašomas vienas Sutarties egzempliorius, Šalims viena kitai perduodamas naudojantis 
telekomunikacijų galiniais įrenginiais; 

11.11.3. skirtingais parašų formatais. Šalys apsikeičia pasirašytais Sutarties egzemplioriais, 
naudodamosi atitinkamomis apsikeitimo priemonėmis. 

11.12. Šalys susitaria, kad Sutarties vykdymo metu sudaromi dokumentai gali būti pasirašomi nekvalifikuotu 
parašu ir (ar) patvirtinami visais Sutartyje įtvirtintais būdais. 

11.13. Šalys susitaria, kad to paties dokumento pasirašymas skirtingais Sutartyje nurodytais būdais bus 
laikomas tinkamu dokumento patvirtinimu parašais, o skenuotas ir abiejų Šalių pasirašytas 
dokumentas (nepriklausomai nuo pasirašymo būdo), turės tokią pačią teisinę galią kaip ir atitinkamo 
dokumento originalas. 

 
12. SUTARTIES PRIEDAI 

12.1. Kiekvienas šios Sutarties priedas yra neatskiriama jos dalis. Kiekviena Šalis gauna po vieną 
kiekvieno Sutarties priedo egzempliorių. 

12.2. Pardavimo sąlygos yra neatskiriama šios Sutarties dalis. 
 

13. ŠALIŲ REKVIZITAI 
 
Pardavėjas:    Pirkėjas: 
 
AB „Ignitis gamyba“ 
Elektrinės g. 21, 26108 Elektrėnai 
Įmonės kodas: 302648707 
PVM kodas: LT100006256115 
A.s. Nr. LT40 7044 0600 0020 3369 
AB SEB bankas 
Banko kodas: 70440 
Tel. Nr.: +370 618 37392 
El. paštas: gamyba@ignitis.lt  
  

mailto:gamyba@ignitis.lt
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SUTARTIES SPECIALIOJI DALIS 
Nr. _____________, Elektrėnai 

 

1.  Pardavėjo atstovai  

2.  
Pirkėjas ir Pirkėjo atstovas 
(-ai) 

 

3.  Pardavimo sąlygos  

4.  Elektroninio aukciono Nr.  

PARDAVIMO OBJEKTAS 

5.  Pardavimo objektas Elektros variklis 4АЗМ-3150/6000 УХЛ4. 

6.  
Pardavimo objekto 
aprašymas ir būklė 

Pardavimo objektas buvęs eksploatacijoje*. Dabartinė techninė būklė 
nežinoma.  
Gamyklinis Nr.156. 
Pardavimo objekto nuotraukos pateikiamos 2 priede. 
 
* Pirkėjas prisiima atsakomybę dėl Pardavimo objekto būklės įsivertinimo 
ir tinkamumo. Pardavimo objektui garantinis terminas neteikiamas. 

7.  

Pardavėjo teritorija/ 
Pardavimo objekto 
buvimo/ perdavimo vieta 
(adresas) 

Vilniaus 3-ioji termofikacinė elektrinė: Jočionių g. 13, Vilnius. 

8.  
Pardavimo objekto 
paruošimas išvežimui 

Pardavimo objektas demontuotas ir paruoštas išsivežimui. 

MOKĖJIMO, IŠSIVEŽIMO IR KITOS SĄLYGOS 

9.  
Išankstinės sąskaitos 
išrašymas ir pateikimas 

Pardavėjas Pirkėjui išankstinę sąskaitą išrašo ir pateikia el. paštu per 5 
(penkias) darbo dienas po Sutarties pasirašymo. 
 
Pardavimo objekto pardavimo kaina išankstinėje sąskaitoje = Pardavimo 
objekto pardavimo kaina – sumokėtas Dalyvio garantinis įnašas 

10.  
Išankstinės sąskaitos 
apmokėjimas 

Pirkėjas išankstinę sąskaitą apmoka ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo 
dienas nuo jos pateikimo dienos. 

11.  
Pardavimo objekto 
smulkinimo darbų pradžia 
ir/ ar atlikimas 

Nenumatyta. 

12.  
Pardavimo objekto 
pakrovimas 

Pirkėjas Pardavimo objektą pasikrauna savo lėšomis, priemonėmis bei 
rizika. 

13.  

Pardavimo objekto 
išvežimo iš Pardavimo 
objekto perdavimo vietos 
terminas 

Pirkėjas Pardavimo objektą išsiveža savo lėšomis, priemonėmis ir rizika 
ne vėliau kaip per 20 (dvidešimt) darbo dienų nuo išankstinės sąskaitos 
apmokėjimo dienos. 

14.  
Automobilinių svarstyklių 
adresas 

Nenumatyta. 

15.  
Pardavimo objekto kainos 
perskaičiavimas 

Nenumatyta. 

16.  
Preliminarus Pardavimo 
objekto išvežimo grafikas 

Nenumatyta. 

17.  Delspinigiai 
0,05 proc. nuo išankstinės sąskaitos arba PVM sąskaitos faktūros vertės 
(Eur be PVM), bet ne mažiau nei 30 (trisdešimt) Eur už kiekvieną uždelstą 
kalendorinę dieną. 

18.  Bauda 10 proc. nuo Pardavimo objekto pardavimo kainos (Eur be PVM). 
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19.  Sutarties garantija, Eur Nenumatyta. 

20.  Kiti Pirkėjo įsipareigojimai 

1. Dėl Pardavimo objekto išsivežimo terminų. 
1.1. Tuo atveju, jei Pirkėjas Pardavimo objekto neišsiveš per SD 13 punkte 
nurodytą terminą, Pardavėjui pareikalavus, mokės delspinigius nurodytus 
SD 17 punkte, už kiekvieną uždelstą kalendorinę dieną. 
1.2. Esant objektyvioms aplinkybėms, nepriklausančioms nuo Pirkėjo, 
kaip pvz. trečiųjų šalių inicijuotas darbų vykdymo sustabdymas nelaimingo 
atsitikimo tyrimo atveju ir pan. atvejais (toliau – Aplinkybės), SD 13 punkte 
nurodytas terminas gali būti nukeliamas konkrečiam, Šalių raštu (el. paštu) 
susitartam laikotarpiui, bet ne ilgesniam nei tęsėsi Aplinkybės. Tuo atveju, 
jei Pirkėjas ar Pardavėjas mato riziką, jog dėl atsiradusių/susidariusių 
Aplinkybių Pirkėjas negalės įvykdyti Sutartinių įsipareigojimų per SD 13 
punkte nurodytą terminą, privalo nedelsiant, bet ne vėliau nei per 5 
(penkias) kalendorines dienas nuo Aplinkybių atsiradimo, raštu informuoti 
Pardavėją apie Aplinkybes, su prašymu pratęsti minėtą terminą. 
Pardavėjas, priims sprendimą, ar Aplinkybės gali daryti įtaką sutartinių 
įsipareigojimų įvykdymui. Tuo atveju, jei Pirkėjas Pardavėją apie 
Aplinkybes informuos nuo jų atsiradimo pradžios praėjus daugiau nei 5 
(penkioms) kalendorinėms dienoms, Pardavėjas pasilieka teisę vertinti, ar 
šios Aplinkybės gali daryti įtaką Sutartinių įsipareigojimų įvykdymui per SD 
13 punkte nurodytą terminą, priimdamas vienašališką sprendimą ir su juo 
supažindindamas Pirkėją. 

21. 
Kiti Pardavėjo 
įsipareigojimai 

Nenumatyta. 

22. Kitos sąlygos 

1. Dėl Pranešimų pateikimo. 
Sutarties galiojimo metu Pirkėjas el. paštu Pardavėjui teikia Pranešimą BD 
4.1 punkte nurodyta tvarka apie planuojamą išsivežti Pardavimo objektą. 
Pardavimo objekto išsivežimo data ir laikas turi būti suderinti su Pardavėjo 
atstovu. 
 
2. Pardavimo objekto pakrovimo ir išvežimo iš Pardavėjo teritorijos 
laikas. 
Pardavimo objekto pakrovimas ir išvežimas bus vykdomas tik oficialiomis 
Pardavėjo darbo dienomis ir darbo valandomis. 
 
3. Dėl nuosavybės teisės perdavimo. 
Pirkėjo nuosavybės teisė į Pardavimo objektą atsiras nuo Pardavimo 
objekto perdavimo momento. 
 
4. Dėl Pardavimo objekto dokumentų pateikimo. 
Pardavimo objekto techniniai dokumentai, brėžiniai ir pan. nebus 
pateikiami. 
 
Šiai Sutarčiai BD 2.3 punktas netaikomas. 

BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS  

23. 
Sutarties įsigaliojimo ir 
galiojimo terminas 

Sutartis tarp Pardavėjo ir Pirkėjo sudaroma raštu. 
Sutartis įsigalioja nuo jos pasirašymo dienos ir galioja iki visiško Pardavėjo 
ir Pirkėjo įsipareigojimų įvykdymo. 

24. 
Pardavėjo kontaktiniai 
asmenys 

 

25. 
Pirkėjo kontaktiniai 
asmenys 

 

26. Priedai 
1 priedas – Pardavimo objekto kiekis ir kaina, 1 lapas. 
2 priedas – Pardavimo objekto nuotraukos, 2 lapai. 
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ŠALIŲ REKVIZITAI 

 

AB „Ignitis gamyba“ 
Elektrinės g. 21, 26108 Elektrėnai 
Įmonės kodas: 302648707 
PVM kodas: LT 100006256115 
A.s. Nr. LT40 7044 0600 0020 3369 
AB SEB bankas 
Banko kodas 70440 
Tel. Nr.: +370 618 37392 
El. paštas: gamyba@ignitis.lt  

  

Pardavėjas: Pirkėjas:  

mailto:gamyba@ignitis.lt
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1 priedas 
Prie Sutarties Nr.____________ 

 
PARDAVIMO OBJEKTO KIEKIS IR KAINA 

 

Pardavimo objektas Kiekis, vnt. 

Pardavimo objekto pardavimo kaina, Eur 

be PVM 
PVM 

(21 proc.) 
su PVM 

Elektros variklis 4АЗМ-3150/6000 УХЛ4 1    

 

 
 

 

 
 

 

Pardavėjas: 
 
AB „Ignitis gamyba“ 
Elektrinės g. 21, 26108 Elektrėnai 
Įmonės kodas: 302648707 
PVM kodas: LT 100006256115 
A.s. Nr. LT40 7044 0600 0020 3369 
AB SEB bankas 
Banko kodas 70440 
Tel. Nr.: +370 618 37392 
El. paštas: gamyba@ignitis.lt  

Pirkėjas: 
 

 

mailto:gamyba@ignitis.lt
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2 priedas 
Prie Sutarties Nr.____________ 

 

PARDAVIMO OBJEKTO NUOTRAUKOS 
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